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ETA-Danmark A/S 
Kollegievej 6 
DK-2920 
Charlottenlund Tel. +45 
72 24 59 00 
Fax +45 72 24 59 04 
Internet 
www.etadanmark.dk 


Zulassung gemäß Artikel 29 der 


EU-Verordnung 305/2011 des 
Europäischen Parlaments und des 


Europäischen Rates vom 9. März 


2011 


MITGLIED DER EOTA 


 
 
 
 
 


Europäische Technische Bewertung ETA-14/0105 vom 
14.05.2014 


 
I Allgemeiner Teil 
Technische Bewertungsstelle, welche die ETA ausstellt und nach Artikel 
29 der EU-Verordnung 305/2011 zugelassen ist: ETA-Danmark A/S 


 
Handelsname des 
Bauprodukts: 


 
BB Sparrenpfettenanker 


Produktgruppe, zu der 
das obige Bauprodukt 
gehört: 


Blechformteile (Sparrenpfettenanker für 


Holzverbindungen) 


Hersteller: BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 42 
D-06536 Berga 
Tel. +49 34651 2988 0 
Fax +49 34651 2988 20 
Internet www.bb-berga.de 


Herstellungsbetrieb: BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 42 
D-06536 Berga 


Diese Europäische 
Technische Bewertung 
umfasst: 


17 Seiten einschließlich 2 Anlagen, die fester 


Bestandteil des Dokuments sind 


Diese Europäische 
Technische Bewertung 
wird ausgestellt in 
Übereinstimmung mit der 
EU-Verordnung Nr. 
305/2011 auf der 
Grundlage von: 


Leitlinie für die Europäische Technische Zulassung 


(ETAG) Nr. 015 „Blechformteile“, April 2013, die 


als Europäisches Bewertungsdokument (EAD) 


verwendet wird. 


Diese Version ersetzt: - 


ÜBERSETZTE KOPIE AUS DEM 
ENGLISCHSPRACHIGEM 


ORIGINAL 
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Übersetzungen dieser Europäischen Technischen 
Bewertung in andere Sprachen müssen dem 
ausgestellten Originaldokument vollkommen 
entsprechen und als solche gekennzeichnet sein. 
Diese Europäische Technische Bewertung darf, auch 
bei elektronischer Übermittlung, nur vollständig und 
ungekürzt wiedergegeben werden (mit Ausnahme der 
oben genannten Anlage(n)). Nur mit schriftlicher 
Zustimmung der ausstellenden Technischen 
Bewertungsstelle kann eine teilweise Wiedergabe 
erfolgen. Jede teilweise Wiedergabe ist als solche zu 
kennzeichnen. 
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II  BESONDERER TEIL DER 
EUROPÄISCHEN TECHNISCHEN 
BEWERTUNG 
 
1 Technische Beschreibung des Produkts 
und Verwendungszweck 
 
Technische Beschreibung des Produkts 
Die BB Sparrenpfettenanker in den Ausführungen 
rechts/links 170, 210, 250, 290, 330 und 
370 und universal 170, 210, 250, 290, 330 und 370 sind 
einteilige, nicht verschweißte Sparrenpfettenanker zur 
aufliegenden Montage bei Holzverbindungen. Sie 
werden mithilfe von Profilnägeln an den Holzbauteilen 
befestigt. 
Die Sparrenpfettenanker werden aus verzinktem Stahl S 
250 GD + Z 275 gemäß EN 10346:2009 hergestellt. 
Die Abmessungen, Lochpositionen und üblichen 
Installationsanwendungen sind in Anlage A zu sehen. 
Der zur Fertigung der Sparrenpfettenanker verwendete 
Stahl weist Toleranzen gemäß EN 10143 auf. 
 
2 Spezifizierung des Verwendungszwecks 
in Übereinstimmung mit der geltenden EAD 
 
Der Verwendungszweck der Sparrenpfettenanker ist die 
Herstellung von Verbindungen in lasttragenden 
Holzkonstruktionen zwischen Balken und Pfetten, wobei 
die Anforderungen an mechanische Festigkeit, Stabilität 
und Sicherheit im Sinne der Grundanforderungen an 
Bauwerke 1 und 4 in der EU-Verordnung 305/2011 zu 
erfüllen sind. 
 
Die Verbindung umfasst stets zwei Sparrenpfettenanker 
(siehe Anlage A). 
Das statische und kinematische Verhalten der 
Holzglieder oder der Träger wird in Anlage B 
beschrieben. 


 
Die Holzglieder können aus Massivholz, 
Brettschichtholz und Hölzern aus ähnlichen 
Fertigungsverfahren sowie aus anderen Bauprodukten 
aus Holz für tragende Zwecke mit einer spezifischen 
Dichte von 290 kg/m3 bis 420 kg/m3 bestehen. Diese 
Anforderungen an das Material der Holzglieder können 
mit folgenden Werkstoffen erfüllt werden: 
· Baumassivholz gemäß EN 14081, 
· Brettschichtholz gemäß EN 14080, 
· Furnierschichtholz gemäß EN 14374, 
· Parallam Furnierstreifenholz, 
· Intrallam Spanstreifenholz, 
· Kreuzlagenholz gemäß EN 16351 oder ETA, 
· Mehrschichtsperrholz gemäß EN 636 
Anlage B gibt die Lasttragevermögen der 
Sparrenpfettenankerverbindungen für eine spezifische 
Dichte von 350 kg/m3 an. 
 
 


 
 
 
 
 
Für Holz oder Holzwerkstoffe mit einer anderen 
spezifischen Dichte als 350 kg/m3 sind die 
Lasttragevermögen der genagelten Verbindung mit dem 
Faktor kdens zu modifizieren: 


 
Dabei ist ρk die spezifische Dichte des Holzes in kg/m3. 
Die Verbindungen sind in Übereinstimmung mit 
Eurocode 5 bzw. einer ähnlichen nationalen 
Holzbestimmung auszulegen. Die Holzglieder müssen 
eine Dicke aufweisen, die höher als die Eindringtiefe der 
Nägel in die Holzglieder ist. 
 
Die Sparrenpfettenanker aus verzinktem Stahl sind 
hauptsächlich zur Verwendung bei Holzbauwerken 
gedacht, die trockenen Innenraumbedingungen gemäß 
den Nutzungsklassen 1 und 2 der Eurocode 5 
unterliegen, und für Verbindungen mit statischer oder 
quasi-statischer Belastung. 
 
Die Sparrenpfettenanker können auch bei 
Holzkonstruktionen im Außenbereich (Nutzungsklasse 
3) verwendet werden, sofern ein Korrosionsschutz in 
Übereinstimmung mit Eurocode 5 aufgetragen oder ein 
Edelstahl mit ähnlicher oder besserer Streckgrenze und 
Bruchgrenze zum Einsatz kommt. 
 
Der Umfang der Sparrenpfettenanker in Bezug auf die 
Korrosionsfestigkeit ist gemäß nationaler 
Bestimmungen zu definieren, die unter 
Berücksichtigung der Umweltbedingungen am 
Montagestandort gelten. 
 
Die Bestimmungen in dieser Europäischen Technischen 
Bewertung basieren auf der Annahme einer Lebensdauer 
der Sparrenpfettenanker von 50 Jahren. 
Die Angaben zur Lebensdauer dürfen nicht als Garantie 
vom Hersteller oder der Bewertungsstelle interpretiert 
werden, sondern gelten vielmehr als Hilfestellung zur 
Auswahl der richtigen Produkte in Bezug auf die 
wirtschaftlich plausible Lebensdauer des Bauwerks. 
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3 Merkmale des Produkts und Nachweisverfahren 


 
 


Merkmal 
 


Merkmalsnachweis 
 


3.1 Mechanische Festigkeit und Stabilität*) (BWR1) 
 


Ausgeprägtes Lasttragevermögen 
 


Siehe Anlage B 
Steifigkeit Kein Merkmal nachgewiesen 
Duktilität in zyklischer Prüfung Kein Merkmal nachgewiesen 
3.2 Brandschutz (BWR2) 
Brandverhalten Die Sparrenpfettenanker bestehen aus Stahl, der in 


Übereinstimmung mit EN 1350-1 und der EG-
Verordnung 96/603/EG inklusive Abänderung 
durch 2000/605/EG als Euroclass A1 klassifiziert 
ist. 


3.3 Hygiene-, Gesundheits- und Umweltschutz (BWR3) 
Einfluss auf die Luftqualität Keine Gefahrstoffe**) 
3.7 Nachhaltige Nutzung natürlicher Ressourcen 
(BWR7) 


Kein Merkmal nachgewiesen 


3.8 Allgemeine Aspekte mit Bezug auf die 
Produktmerkmale 


Für die Sparrenpfettenanker wurde eine 
zufriedenstellende Langlebigkeit und Nutzbarkeit 
nachgewiesen, sofern diese bei Holzkonstruktionen 
mit den in Eurocode 5 beschriebenen Holzsorten 
verwendet werden und den Bedingungen laut 
Nutzungsklasse 1 und 2 entsprechen. 


 
Kennung 


 
Siehe Anlage A 


*) Siehe weitere Angaben in Abschnitt 3.9 - 3.12. 
 
**) Zusätzlich zu spezifischen Klauseln mit Bezug auf Gefahrstoffe in dieser Europäischen Technischen Bewertung 
gelten möglicherweise andere Anforderungen für die Produkte in diesem Umfang (z. B. übernommene europäische 
Rechtsvorschriften und nationale Gesetze, Bestimmungen und Verwaltungsvorschriften). Zur Erfüllung der 
Bestimmungen der Bauproduktverordnung müssen diese Anforderungen ebenfalls dort und zu dem Zeitpunkt erfüllt 
werden, wo und an dem sie gelten. 
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3.9 Nachweismethoden 
Sicherheitsgrundsätze und Teilsicherheitswerte 
Die ausgeprägten Lasttragevermögen basieren auf 
den spezifischen Werten der Nagelverbindungen 
zwischen den Stahlblechen und den Holzbauteilen. 
Zur Ermittlung der Auslegungswerte müssen die 
Vermögen mit den verschiedenen 
Teilsicherheitswerten für die 
Materialeigenschaften, die genagelte Verbindung 
und die Holzbauteile zuzüglich des Koeffizienten k 
mod multipliziert werden. 
 
Gemäß EN 1990 (Eurocode – 
Auslegungsgrundlagen), Absatz 6.3.5, kann der 
Auslegungswert des Lasttragevermögens durch die 
Reduzierung der spezifischen Werte für das 
Lasttragevermögen um verschiedene 
Teilsicherheitswerte ermittelt werden. 
 
Daher werden die spezifischen Werte für das 
Lasttragevermögen auch für das Holzversagen F 
Rk,H (Erreichen der Lochleibungsfestigkeit der 
Nägel, die Scherbelastungen ausgesetzt sind), F90, 
Rk (Erreichen der seitlichen Dehngrenze der 
Holzbauteile) sowie für das Stahlblechversagen 
FRk,S ermittelt. Der Auslegungswert für das 
Lasttragevermögen ist der kleinere Wert beider 
Lasttragevermögen. 
 


 
Daher sind für das Holzversagen und die genagelte 
Verbindung die Lasteinwirkungsdauerklasse und 
die Nutzungsklasse enthalten. Die verschiedenen 
Teilsicherheitsfaktoren gM für Stahl oder Holz werden ebenfalls 


korrekt berücksichtigt. 
 
3.10 Mechanische Festigkeit und Stabilität 
In Anlage B ist das spezifische Lasttragevermögen 
in der Wirkungsrichtung F1 zu finden. 
 
Die spezifischen Lasttragevermögen der 
Sparrenpfettenanker werden durch eine 
Berechnung ermittelt, die durch Prüfungen gemäß 
den Beschreibungen in der EOTA-Richtlinie 015, 
Ziffer 5.1.2 ergänzt werden. Sie sind für die 
Auslegung in Übereinstimmung mit und Eurocode 
5 bzw. einer ähnlichen nationalen Holzbestimmung 
zu verwenden. 
 
Gewindenägel (Ringschaftnägel) gemäß EN 14592 
In den Formeln in Anlage B wird für die 
Berechnung des seitlichen Lasttragevermögens der 
Nägel von Gewindenägeln anhand der Formeln in 
Eurocode 5 ein dickes Stahlblech angenommen. 
 


Das Lasttragevermögen der Halterungen wurde auf 
Grundlage der Verbindungsnägel im Maß 4,0 x 40 


mm gemäß der deutschen Zulassung für die Nägel 
ermittelt. 
 
Die spezifische Ausziehfestigkeit der Nägel ist 
durch Berechnung gemäß EN 1995-1-1: 2004, 
Absatz 8.3.2 zu ermitteln (Durchziehwert des 
Nagelkopfs irrelevant): 
 
Fax,Rk = fax,k × d × tpen  


 
Wobei: 
fax,k  Der spezifische Wert der 


Ausziehfestigkeit in N/mm2 
d  Nageldurchmesser in mm 
tpen  Eindringtiefe des Profilschafts in mm, 


tpen ³ 30 mm 
 
Anhand von Untersuchungen der Versuchsanstalt 
für Stahl, Holz und Steine am KIT kann der 
spezifische Wert der Ausziehfestigkeit für die 
verwendeten Gewindenägel wie folgt berechnet 
werden: 
 
fax,k = 6,125 N/mm² 
 
Die Form des Nagels direkt unter dem Kopf muss 
die eines Kegelstumpfs aufweisen, dessen 
Durchmesser unter dem Nagelkopf den 
Lochdurchmesser überschreiten muss. 
  
Gewindenägel mit 4,0 mm Durchmesser und 
einem Kegelstumpf unter dem Kopf werden zur 
Befestigung verwendet, da sie sich besonders für 
genagelte Stahl-Holz-Verbindungen eignen.  Die 
spezielle Form unter dem Kopf sorgt für ein 
Verspannen der Nägel im Stahlblech. 
 
Es wurden keine Merkmale hinsichtlich der 
Duktilität einer Verbindung bei zyklischen Tests 
nachgewiesen. Der Beitrag zu den Merkmalen der 
Aufbauten in erdbebengefährdeten Gebieten wurde 
daher nicht geprüft. 
 
Es wurden keine Merkmale in Bezug auf die 
Steifigkeit der Verbindungen nachgewiesen – die 
für die Analyse des Grenzzustands der 
Gebrauchstauglichkeit verwendet werden. 
 
3.11 Aspekte mit Bezug auf die 
Produktmerkmale 
 
3.11.1 Korrosionsschutz für die Nutzungsklassen 1 
und 2 Die Balkenschuhe verfügen über eine 
Zinkbeschichtung mit einem Mindestgewicht von 
Z275. Der verwendete Stahl ist von der Qualität 
S250 GD mit einer Mindestbeschichtung von Z275 
gemäß EN 10346:2009. 
 
3.12 Allgemeine Aspekte mit Bezug auf die 
Gebrauchsfertigkeit des Produkts 
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Die Sparrenpfettenanker werden in 
Übereinstimmung mit den Bestimmungen dieser 
Europäischen Technischen Bewertung mithilfe der 
Fertigungsprozesse hergestellt, die bei der 
Werksbesichtigung durch die zugelassene 
Prüfstelle ermittelt und in der technischen 
Dokumentation festgehalten wurden. 
 
 
Folgende Bestimmungen gelten hinsichtlich der 
Produktmerkmale: 
 
· Die Bauteile, an denen die Sparrenpfettenanker 
befestigt werden, müssen: 


· gegen Verdrehen gesichert werden 
· aus Massivholz gemäß EN 338 oder besser 


bestehen (siehe Abschnitt 3 dieses 
Prüfberichts) 


· unter dem Sparrenpfettenanker frei von 
Waldkante sein. 


 
· Die Spannung im rechten Winkel zum 
Holzfaser-Tragevermögen des Holzglieds, das 
zusammen mit dem Sparrenpfettenanker verwendet 
wird, muss vom Konstrukteur des Bauwerks 
geprüft werden, damit diese nicht unter dem 
Tragevermögen des Sparrenpfettenankers und 
gegebenenfalls nicht unter dem entsprechend 
reduzierten Tragevermögen des 
Sparrenpfettenankers liegt. 
 
· Der Freiraum zwischen den Holzgliedern darf 
maximal 3 mm betragen. 
 
· Es bestehen keine spezifischen Anforderungen 
für die Vorbereitung der Holzglieder. 
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4 Bescheinigung und Nachweis der 


Merkmalskonstanz (AVCP) 
 
4.1 AVCP-System 
Gemäß der Richtlinie 97/638/EG der Europäischen 
Kommission inklusive Änderungen wird als System(e) 
für die Bescheinigung und den Nachweis der 
Merkmalskonstanz (siehe Anlage V der EU-
Verordnung Nr. 305/2011) die Klasse 2+ verlangt. 


 


5 Notwendige technische 
Einzelheiten zur Implementierung des 
AVCP-Systems nach Festlegung im 
geltenden EAD 


 
Die notwendigen technischen Einzelheiten zur 
Implementierung des AVCP-Systems werden im 
Kontrollplan festgelegt, der bei ETA-Danmark 
hinterlegt wird. 


 
 
 
 
 
 
 


Ausgestellt in Charlottenlund am 14.05.2014 von 
 
 
 


Thomas Bruun, 
Geschäftsführer, ETA-Danmark 
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Anlage A 
Produktdetails 


 
Produktdetails und -


definitionen 
 


Tabelle A.1 
Materialspezifikationen 


Sparrenpfettenanker 
Typ 


Dicke 
(mm) 


Stahlspezifikation Beschicht
ungsspezifi
kation 


Rechts/links (170-370) 2,0 S 250 GD + Z 275 Z 275 
universal (170-370) 2,0 S 250 GD + Z 275 Z 275 


 
 


Tabelle A.2 Abmessungen 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Tabelle A.3 Spezifikationen der Befestigungselemente 
Nageltyp Nagelgröße 


(mm) 
 Beschichtung 


Gemäß EN 14592 Durchmesser Länge  


Gewindenagel 4,0 40 Galvanisch verzinkt 
In den Lasttragevermögen der genagelten Verbindung in Anlage B wird für die Berechnung des seitlichen 
Lasttragevermögens der Nägel von Gewindenägeln anhand der Formeln in Eurocode 5 ein dickes Stahlblech 
angenommen. 
Das Lasttragevermögen der Sparrenpfettenanker wurde auf Grundlage der Verbindungsnägel im Maß 4,0 x 40 mm 
gemäß der deutschen Zulassung für die Nägel ermittelt. 
Die spezifische Ausziehfestigkeit der Nägel ist in Übereinstimmung mit EN 1995-1-1:2004, Absatz 8.3.2 durch 
Berechnung zu ermitteln (Durchziehwert des Nagelkopfs irrelevant): 
Fax,Rk = fax,k × d × tpen 


Wobei: 
fax,k  Der spezifische Wert der Ausziehfestigkeit in 
N/mm2 d Nageldurchmesser in mm 
tpen  Eindringtiefe des Profilschafts einschließlich Nagelspitze in mm, tpen ³ 30 mm 


 
Anhand von Untersuchungen der Versuchsanstalt für Stahl, Holz und Steine am KIT kann der spezifische Wert der 
Ausziehfestigkeit für die verwendeten Gewindenägel in Holz mit einer spezifischen Dichte wie folgt berechnet 
werden: 


 
fax,k = 6,125 N/mm² 


 
Die Form des Nagels direkt unter dem Kopf muss die eines Kegelstumpfs aufweisen, dessen Durchmesser unter 
dem Nagelkopf den Lochdurchmesser überschreiten muss. 


Sparrenpfettenanker 
Typ 


Länge (mm) Breite (mm) 


 min max min m  max 
rechts/links 170 169 172 34 3  35 
rechts/links 210 209 212 34,5 35,5 
rechts/links 250 249 252 35,5 36,5 
rechts/links 290 289 292 35,5 36,5 
rechts/links 330 329 332 35,5 36,5 
rechts/links 370 369 372 35,5 36,5 
universal 170 169 172 34,5 35,5 
universal 210 209 212 34,5 35,5 
universal 250 249 252 34,5 35,5 
universal 290 289 292 34,5 35,5 
universal 330 329 332 34,5 35,5 
universal 370 369 372 34,5 35,5 
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Abbildung A.1 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 170 rechts/links 


 


 


 
Abbildung A.2 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 210 rechts/links 
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Abbildung A.3 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 250 rechts/links 
 
 


 


Abbildung A.4 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 290 rechts/links  
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Abbildung A.5 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 330 rechts/links 
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Abbildung A.6 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 370 rechts/links 


 







Seite 13 von 17 der Europäischen Technischen Bewertung Nr. ETA-14/0105, ausgestellt 
am 14.05.2014 


 


 


 


 
 


Abbildung A.7 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 170 universal  
 
Abbildung A.8 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 210 universal 
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Abbildung A.9 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 250 universal  
Abbildung A.10 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 290 universal 
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Abbildung A.11 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 330 universal  
 Abbildung A.12 Abmessungen der Sparrenpfettenanker 370 universal 
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Abbildung A.13 Übliche Installation 
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Stützbedingungen 


 
Anlage B 


Ausgeprägtes Lasttragevermögen 


Der Abstand zwischen den Holzbauteilen im Verbindungsbereich darf maximal 3 mm betragen. Die Holzglieder sind 
gegen Verdrehen zu sichern. 
Spezifikationen der Befestigungselemente 
Die Löcher müssen wie in Anlage A angegeben genagelt werden, wobei am Ende des Sparrenpfettenankers begonnen 
wird. 
Waldkante 
Eine Waldkante ist nicht zulässig, das Holz muss im Bereich der Sparrenpfettenanker eine gerade Kante aufweisen. 


 
Spezifische Lasttragevermögen 2 Sparrenpfettenanker 


Tabelle B.1: Spezifische Lasttragevermögen Last F1 – 2 Sparrenpfettenanker / Verbindung 
in kN 


 
Sparrenpfettenanke
r 


Anzahl der 
Nägel pro 
Sparrenpfetten
anker 


Genagelte 
Verbindun
g FRk,N 


Stah
l 
FRk
,S 


Seitliches 
Spannungsv
ersagen 


rechts/links 170 2 x 4 5,33 10,4  
 
 
 
 
 


 
Gleichungsgemäße 


Auslegung (B.1) 


rechts/links 210 2 x 6 9,56 10,4 
rechts/links 250 2 x 8 14,9 10,4 
rechts/links 290 2 x 10 20,7 10,4 
rechts/links 330 2 x 12 27,0 10,4 
rechts/links 370 2 x 14 35,6 10,4 
universal 170 4 + 5 12,3 6,62 
universal 210 6 + 7 18,9 6,62 
universal 250 8 + 9 25,4 6,62 
universal 290 10 + 11 31,8 6,62 
universal 330 12 + 13 38,3 6,62 
universal 370 14 + 15 44,9 6,62 


 


Aufteilung 
Für eine Hubkraft F1 muss gegebenenfalls eine Aufteilung für beide Holzelemente bewiesen werden. Das 
Tragevermögen einer Verbindung mit je zwei Sparrenpfettenträgern auf den Seiten des Holzelements wird gemäß der 
allgemeinen Aufteilungsauslegung für Verbindung mit mechanischen Befestigungselementen in EN 1995:2010 
berechnet. 


 
Wobei: 


 
F90,Rk die spezifische Aufteilungskapazität in N 
b die Gliederdicke in mm 
he der Abstand des belasteten Balkenrands zur Mitte des am weitesten 


entfernten Befestigungselements in mm h die Höhe des Holzglieds in mm 


 
Der Auslegungswert der Kraftkomponente im rechten Winkel zur Achse des tragenden Glieds muss niedriger als die 
Auslegungskapazität F90,Rd sein. 








ETA-Danmark A/S 
Kollegievej 6 
DK-2920 Charlottenlund 
Tel. +45 72 24 59 00 
Fax +45 72 24 59 04 
Internet ww.etadanmark.dk 


Authorised and notified according 
to Article 29 of the Regulation (EU) 
No 305/2011 of the European 
Parliament and of the Council of 9 
March 2011 


MEMBER OF EOTA 


 


 
 
  
European Technical Assessment ETA-14/0105 of 14/05/2014  
 


 


I General Part 
 


Technical Assessment Body issuing the ETA and designated according to 
Article 29 of the Regulation (EU) No 305/2011: ETA-Danmark A/S 
  
 


Trade name of the 
construction product: 


 
BB Purlin Ties  
 


  


 
Product family to which 
the above construction 
product belongs: 


 
Three-dimensional nailing plate (Purlin Tie for timber 
to timber connections) 


 
 


 
  


Manufacturer: 
 
BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 42 
D-06536 Berga 
Tel. +49 34651 2988 0 
Fax +49 34651 2988 20 
Internet www.bb-berga.de 


 
Manufacturing plant: BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 


Nordhäuser Str. 42 
D-06536 Berga  
  


This European Technical 
Assessment contains: 


 
17 pages including 2 annexes which form an integral 
part of the document 


 
  


This European Technical 
Assessment is issued in 
accordance with 
Regulation (EU) No 
305/2011, on the basis of: 


 
Guideline for European Technical Approval (ETAG) 
No. 015 Three Dimensional Nailing Plates, April 
2013, used as European Assessment Document 
(EAD). 


   
This version replaces: 


 
- 
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Translations of this European Technical Assessment in 


other languages shall fully correspond to the original 


issued document and should be identified as such. 


Communication of this European Technical 


Assessment, including transmission by electronic 


means, shall be in full (excepted the confidential 


Annex(es) referred to above). However, partial 


reproduction may be made, with the written consent of 


the issuing Technical Assessment Body. Any partial 


reproduction has to be identified as such.  
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II SPECIFIC PART OF THE 


EUROPEAN TECHNICAL 


ASSESSMENT 


 


1 Technical description of product and 


intended use 


 


Technical description of the product 


BB Purlin ties right/left 170, 210, 250, 290, 330 and 


370 and universal 170, 210, 250, 290, 330 and 370 are 


one-piece non-welded, face-fixed purlin ties to be used 


in timber to timber connections. They are connected to 


the timber elements by profiled nails. 
 


The purlin ties are made from pre-galvanized steel S 


250 GD + Z 275 according to EN 10346:2009. 


Dimensions, hole positions and typical installations are 


shown in Annex A. Purlin ties are made from steel 


with tolerances according to EN 10143. 


 


2 Specification of the intended use in 


accordance with the applicable EAD 
 


The purlin ties are intended for use in making 


connections in load bearing timber structures, as a 


connection between a beam and a purlin, where 


requirements for mechanical resistance and stability and 


safety in use in the sense of the Basic Works 


Requirements 1 and 4 of Regulation (EU) 305/2011 


shall be fulfilled.  


 


The connection always contains two purlin ties (see 


Annex A). 
 


The static and kinematic behaviour of the timber 


members or the supports shall be as described in Annex 


B. 


 


The wood members may be of solid timber, glued 


laminated timber and similar glued members, or wood-


based structural members with a characteristic density 


from 290 kg/m
3
 to 420 kg/m


3
. This requirement to the 


material of the wood members can be fulfilled by using 


the following materials: 
 


· Structural solid timber according to EN 14081,  


· Glulam according to EN 14080,  


· LVL according to EN 14374,  


· Parallam PSL,  


· Intrallam LSL,  


· Cross laminated timber according to EN 16351 


or ETA,  


· Plywood according to EN 636 
 


Annex B states the load-carrying capacities of the purlin 


tie connections for a characteristic density of 350 kg/m
3
. 


For timber or wood based material with a different 


characteristic density than 350 kg/m
3
 the load-carrying 


capacities of the nailed connection shall be modified by 


the kdens factor: 


 dens


kk
350


=
r


 


Where ρk is the characteristic density of the timber in 


kg/m
3
. 


 


The design of the connections shall be in accordance 


with Eurocode 5 or a similar national Timber Code. The 


wood members shall have a thickness which is larger 


than the penetration depth of the nails into the members.  


 


The purlin ties made of pre-galvanized steel are 


primarily for use in timber structures subject to the dry, 


internal conditions defined by service class 1 and 2 of 


Eurocode 5 and for connections subject to static or 


quasi-static loading. 


 


The purlin ties can also be used in outdoor timber 


structures, service class 3, when a corrosion protection 


in accordance with Euro Code 5 is applied, or when 


stainless steel with similar or better characteristic yield 


and ultimate strength is employed. 


 


The scope of the purlin ties regarding resistance to 


corrosion shall be defined according to national 


provisions that apply at the installation site considering 


environmental conditions.  


 


The provisions made in this European Technical 


Assessment are based on an assumed intended working 


life of the purlin ties of 50 years.  


The indications given on the working life cannot be 


interpreted as a guarantee given by the producer or 


Assessment Body, but are to be regarded only as a 


means for choosing the right products in relation to the 


expected economically reasonable working life of the 


works. 
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3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment 


 


 


Characteristic 


 


Assessment of characteristic 


 


3.1 Mechanical resistance and stability*) (BWR1) 


 


 


 


Characteristic load-carrying capacity 


 


See Annex B 


 


Stiffness 


 


No performance determined 


 


Ductility in cyclic testing 


 


No performance determined 


 


3.2 Safety in case of fire (BWR2) 


 


 


 


Reaction to fire 


 


The purlin ties are made from steel classified as 


Euroclass A1 in accordance with EN 1350-1 and 


EC decision 96/603/EC, amended by EC Decision 


2000/605/EC 


 


3.3 Hygiene, health and the environment (BWR3) 


 


 


 


Influence on air quality 


 


No dangerous materials**)  


 


3.7 Sustainable use of natural resources (BWR7) 


 


No Performance Determined 


 


3.8 General aspects related to the performance  of 


the  product 


 


The purlin ties have been assessed as having 


satisfactory durability and serviceability when used 


in timber structures using the timber species 


described in Eurocode 5 and subject to the 


conditions defined by service class 1 and 2 


  


 


Identification 


 


See Annex A 


  


*) See additional information in section 3.9 – 3.12. 


 


**)In addition to the specific clauses relating to dangerous substances contained in this European technical 


Assessment, there may be other requirements applicable to the products falling within its scope (e.g. transposed 


European legislation and national laws, regulations and administrative provisions). In order to meet the provisions of 


the Construction Products Regulation, these requirements need also to be complied with, when and where they apply. 
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3.9 Methods of verification 


Safety principles and partial factors 


The characteristic load-carrying capacities are based on 


the characteristic values of the nail connections, the 


timber components and the steel plates. To obtain 


design values the capacities have to be multiplied with 


different partial factors for the material properties, the 


nailed connection and the timber components in 


addition with the coefficient kmod. 


 


According to EN 1990 (Eurocode – Basis of design) 


paragraph 6.3.5 the design value of load-carrying 


capacity can be determined by reducing the 


characteristic values of the load-carrying capacity with 


different partial factors.  


 


Thus, the characteristic values of the load–carrying 


capacity are determined also for timber failure FRk,H 


(reaching the embedment strength of nails subjected to 


shear), F90,Rk  (reaching the transverse tensile strength 


of the timber components) as well as for steel plate 


failure FRk,S. The design value of the load–carrying 


capacity is the smaller value of both load–carrying 


capacities. 


 


 
mod Rk,N Rk,S mod 90,Rk


Rd


M,H M,S M,H


k F F k F
F min ; ;


ì ü× ×ï ï
= í ý


g g gï ïî þ
 


 


Therefore, for timber failure and the nailed connection 


the load duration class and the service class are 


included. The different partial factors gM for steel or 


timber, respectively, are also correctly taken into 


account. 


 


3.10 Mechanical resistance and stability 
See annex B for the characteristic load-carrying 


capacity in the direction F1. 


 


The characteristic capacities of the purlin ties are 


determined by calculation assisted by testing as 


described in the EOTA Guideline 015 clause 5.1.2. 


They should be used for designs in accordance with 


Eurocode 5 or a similar national Timber Code. 


  


Threaded nails (ringed shank nails) in accordance to  


EN 14592 


In the formulas in Annex B the capacities for threaded 


nails calculated from the formulas of Eurocode 5 are 


used assuming a thick steel plate when calculating the 


lateral nail load-carrying-capacity. 


 


The load bearing capacities of the brackets has been 


determined based on the use of connector nails 4,0 x 40 


mm in accordance with the German national approval 


for the nails.  


The characteristic withdrawal capacity of the nails has 


to be determined by calculation in accordance with EN 


1995-1-1: 2004, paragraph 8.3.2 (head pull-through is 


not relevant): 
  
Fax,Rk = fax,k × d × tpen 
  
Where: 
  
fax,k Characteristic value of the withdrawal 


parameter in N/mm
2 


d Nail diameter in mm 
tpen Penetration depth of the profiles shank in mm, 


tpen ³ 30 mm 


 
Based on tests by Versuchsanstalt für Stahl, Holz und 


Steine, University of Kalrsruhe, the characteristic value 


of the withdrawal resistance for the threaded nails used 


can be calculated as: 
  
fax,k = 6,125 N/mm² 


  
The shape of the nail directly under the head shall be in 


the form of a truncated cone with a diameter under the 


nail head which exceeds the hole diameter. 


 


4,0 mm threaded nails with a truncated cone below the 


head are used as fasteners, which are particularly 


suitable for nailed steel-to-timber connections. The 


specific shape below the head causes a clamping of 


nails in the steel plate.  


 


No performance has been determined in relation to 


ductility of a joint under cyclic testing. The 


contribution to the performance of structures in seismic 


zones, therefore, has not been assessed. 


 


No performance has been determined in relation to the 


joint’s stiffness properties - to be used for the analysis 


of the serviceability limit state. 


 


3.11 Aspects related to the performance of the 


product 


 


3.11.1 Corrosion protection in service class 1 and 2. 


The joist hangers have a zinc coating weight of min 


Z275. The steel employed is S250 GD with min Z275 


according to EN 10346:2009. 


 


3.12 General aspects related to the fitness for use of 


the product 


 


The purlin ties are manufactured in accordance with the 


provisions of this European Technical Assessment using 


the manufacturing processes as identified in the 
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inspection of the plant by the notified inspection body 


and laid down in the technical documentation 


 


The following provisions concerning product 


performance apply: 


 


· The structural members to which the purlin ties are 


fixed shall be: 


· Restrained against rotation. 


· Solid timber according to EN 338 or better, see 


section 3 of this evaluation report 


· Free from wane under the purlin tie. 


 


· The tensile perpendicular to the grain capacity of 


the timber member to be used in conjunction with 


the purlin tie is to be checked by the designer of 


the structure to ensure it is not less than the purlin 


tie capacity and, if necessary, the purlin tie 


capacity reduced accordingly.  


 


· The gap between the timber members does not 


exceed 3 mm. 


 


· There are no specific requirements relating to 


preparation of the timber members.  
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4 Attestation and verification of 


constancy of performance (AVCP) 
 


4.1 AVCP system 
According to the decision 97/638/EC of the European 


Commission, as amended, the system(s) of assessment 


and verification of constancy of performance (see 


Annex V to Regulation (EU) No 305/2011) is 2+. 


  


5 Technical details necessary for the 


implementation of the AVCP system, as 


foreseen in the applicable EAD 
 


Technical details necessary for the implementation of 


the AVCP system are laid down in the control plan 


deposited at ETA-Danmark 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Issued in Charlottenlund on 2014-05-14 by 


 


 


 


Thomas Bruun 


Managing Director, ETA-Danmark
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Annex A 


Product details 
 


Product details definitions 
 


Table A.1 Materials specification 


Purlin Ties Type Thickness 


(mm) 


Steel specification Coating 


specification 


right/left (170-370) 2,0 S 250 GD + Z 275 Z 275 


universal (170-370) 2,0 S 250 GD + Z 275 Z 275 


 
 


Table A.2 Dimensions 


Purlin Ties Type Length (mm) Width (mm) 


 min max min max 


right/left 170 169 172 34 35 


right/left 210 209 212 34,5 35,5 


right/left 250 249 252 35,5 36,5 


right/left 290 289 292 35,5 36,5 


right/left 330 329 332 35,5 36,5 


right/left 370 369 372 35,5 36,5 


universal 170 169 172 34,5 35,5 


universal 210 209 212 34,5 35,5 


universal 250 249 252 34,5 35,5 


universal 290 289 292 34,5 35,5 


universal 330 329 332 34,5 35,5 


universal 370 369 372 34,5 35,5 


 
 


Table A.3 Fastener specification 


Nail type Nail size (mm) Finish 


According to EN 14592 Diameter Length 


Threaded nail 4,0 40 Electroplated zinc  


In the load-carrying-capacities of the nailed connection in Annex B the capacities for threaded nails calculated from 


the formulas of Eurocode 5 are used assuming a thick steel plate when calculating the lateral nail load-carrying-


capacity. 


The load-carrying-capacities of the purlin ties have been determined based on the use of connector nails 4,0 x 40 mm 


in accordance with the German national approval for the nails.  


The characteristic withdrawal capacity of the nails has to be determined by calculation in accordance with EN 1995-1-


1:2004, paragraph 8.3.2 (head pull-through is not relevant): 


 


Fax,Rk = fax,k × d × tpen 


 


Where: 


fax,k Characteristic value of the withdrawal parameter in N/mm
2
 


d Nail diameter in mm 


tpen Penetration depth of the profiled shank including the nail point in mm, tpen ³ 30 mm 


 


Based on tests by Versuchsanstalt für Stahl, Holz und Steine, Karlsruhe Institute of Technology, the characteristic 


value of the withdrawal resistance for the threaded nails used in timber with a characteristic density can be assumed as: 


 


fax,k = 6,125 N/mm² 


 


The shape of the nail directly under the head shall be in the form of a truncated cone with a diameter under the nail 


head which exceeds the hole diameter. 
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Figure A. 1 Dimensions of Purlin ties 170 right/left  


 


 


 
 


Figure A. 2 Dimensions of Purlin ties 210 right/left  
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Figure A. 3 Dimensions of Purlin ties 250 right/left  


 
Figure A. 4 Dimensions of Purlin ties 290 right/left  
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Figure A. 5 Dimensions of Purlin ties 330 right/left  
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Figure A.6 Dimensions of Purlin ties 370 right/left  
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Figure A.7 Dimensions of Purlin ties 170 universal   Figure A.8 Dimensions of Purlin ties 210 universal  
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Figure A.9 Dimensions of Purlin ties 250 universal   Figure A.10 Dimensions of Purlin ties 290 universal  
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Figure A.11 Dimensions of Purlin ties 330 universal   Figure A.12 Dimensions of Purlin ties 370 universal  
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Figure A. 13 Typical installation 
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Annex B  


Characteristic load-carrying capacities 


Support conditions  


The distance between the timber elements in the area of the connection must not exceed 3 mm. The timber members 


are prevented from rotation. 
 


Fastener specification 


The holes have to be nailed as given in Annex A, beginning at the end of the purlin tie.  
 


Wane 


Wane is not allowed, the timber has to be sharp-edged in the area of the purlin ties. 
 


Characteristic load-carrying capacities 2 purlin ties 


Table B.1: Characteristic load-carrying capacities Load F1 – 2 Purlin Ties / connection in kN 
 


 


Purlin Ties 
Number of nails 


per Purlin Tie 


Nailed connection  


FRk,N 


Steel  


FRk,S 


Transverse tensile 


failure 


right/left 170 2 x 4 5,33 10,4 


Design according to 


equation (B.1) 


 


right/left 210 2 x 6 9,56 10,4 


right/left 250 2 x 8 14,9 10,4 


right/left 290 2 x 10 20,7 10,4 


right/left 330 2 x 12 27,0 10,4 


right/left 370 2 x 14 35,6 10,4 


universal 170 4 + 5 12,3 6,62 


universal 210 6 + 7 18,9 6,62 


universal 250 8 + 9 25,4 6,62 


universal 290 10 + 11 31,8 6,62 


universal 330 12 + 13 38,3 6,62 


universal 370 14 + 15 44,9 6,62 


 


Splitting 


For a lifting force F1 splitting has to be proved, when necessary, for both timber elements. The capacity of a connection 


with two purlin ties on both sides of the timber element is calculated according to the general splitting design for 


connections with mechanical fasteners in EN 1995:2010.  
 


e
90,Rk


e


h
F 14 b


h
1


h


= ×
æ ö-ç ÷
è ø


 
(B.1) 


 


Where: 


F90,Rk the characteristic splitting capacity in N 


b the member thickness, in mm 


he is the loaded edge distance to the centre of the most distant fastener in mm  


h the timber member height in mm 


 


The design value of the force component perpendicular to the structural member’s axis has to be lower than the design 


capacity F90,Rd. 


 


Double Angle Bracket 


Purlin 


Single Angle Bracket Double Angle Bracket 


Purlin 








 
LEISTUNGSERKLÄRUNG 


im Sinne der Bauprodukte-Verordnung (EU) Nr.305/2011 
Nr.: LE_14_0105_DE 


 
 


1. Kenncode des Produkttyps BB Sparrenpfettenanker 
Abmessungen: siehe ETA-14/0105 
 


2. Typen-, Chargen-, 
Seriennummern oder anderes 
Kennzeichen zur Identifikation  
 


ETA-14/0105 
Chargennummer: siehe Etikett 
 


3. Verwendungszweck  Verbinder für tragende Holz-Holzbindungen in 
Konstruktionen gemäß ETA-14/0105 
 


4. Kontaktanschrift des Herstellers  BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
 


5. System oder Systeme zur 
Bewertung und Überprüfung der 
Leistungsbeständigkeit  
 


System 2+ 


6. Referenzdokument 
 


ETA-14/0105 


7. Eota Stelle / Nummer ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Durch Zertifizierungsstelle 
vorgenommen 


- Erstinspektion des Werks und der 
werkseigenen Produktionskontrolle 


- Laufende Überwachung, Bewertung und 
Evaluierung der werkseigenen 
Produktionskontrolle 


- Ergebnis im Konformitätszertifikat 0769-CPD-
6120/01 


 
9. Erklärte Leistung Siehe ETA-14/0105 


 
10. Die Leistung des Produkts gemäß den Nummern 1 und 2 entspricht der erklärten 


Leistung nach Nummer 9. Verantwortlich für die Erstellung dieser 
Leistungserklärung ist der Hersteller gemäß Nummer 4. 


Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von: 


________________ 
Günther Blesch 
(Geschäftsführer) 
Berga, 13.01.2017 








 
DECLARATION OF PERFORMANCE 


according to the Construction Products Regulation (EU) No.305/2011 


Nr.: LE_14_0105_EN 


 


 
1. Product type identification code BB Rafter Anchor 


Dimensions: see ETA -14/0105 
 


2. Type, batch, series numbers or 
other identification code 


ETA-14/0105 
Batch number: see label  
 


3. Intended use Fastener for supporting wood-wood connections 
in constructions according to ETA-14/0105 
 


4. Manufacturer contact address BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
Germany 
 


5. System or systems for durability 
assessment and testing 
 


System 2+ 


6. Reference document 
 


ETA-14/0105 


7. Eota ref. / number ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Conducted by the certification 
authority 


- Initial inspection of the manufacturing plant and 
of factory production control  


- Current monitoring, analysis and assessment of 
factory production control  


- Result in conformity certificate 0769-CPD-
6120/01 


 
9. Declared performance See ETA-14/0105 


 
10. Product performance pursuant to item 1 and 2 corresponds to the declared 


performance pursuant to item 9. The manufacturer pursuant to item 4 is liable for this 
Performance Declaration. 


Signed for the manufacturer and on behalf of the manufacturer by: 


________________ 
Günther Blesch 
(Chief Operating Officer) 
Berga, 13.01.2017 








 


 


 
DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 


a los efectos del Reglamento para productos de construcción (UE) N.° 305/2011 


N.°: LE_14_0105_ES 


 


 
1. Código de identificación del 


producto tipo 
Dispositivo de anclaje de las viguetas BB 
Dimensiones: ver ETA-14/0105 
 


2. Tipos, lotes o números de serie 
o cualquier otro elemento que 
permita la identificación  
 


ETA-14/0105 
Número de lote: ver etiqueta 
 


3. Uso previsto  Conectores para uniones de madera-madera en 
construcciones conforme a ETA-14/0105 
 


4. Dirección de contacto del 
fabricante  


BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
D-06536 Berga 
 


5. Sistema o sistemas de 
evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones  
 


Sistema 2+ 


6. Documento de referencia 
 


ETA-14/0105 


7. Organismo Eota / Número ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Realizado por el organismo de 
certificación 


- Inspección inicial de la planta de producción 
y del control de producción en fábrica 


- Vigilancia, evaluación y supervisión 
permanentes del control de producción en 
fábrica 


- Resultado en el certificado de conformidad 
0769-CPD-6120/01 


 
9. Prestaciones declaradas Ver ETA-14/0105 


 
10. Las prestaciones del producto identificado en los puntos 1 y 2 son conformes con las 


prestaciones declaradas en el punto 9. La presente declaración de prestaciones se 
emite bajo 
la sola responsabilidad del fabricante identificado en el punto 4. 


 


Firmado por y en nombre del fabricante por: 


 
 
 
 
________________ 
Günther Blesch 
(Director gerente) 
Berga, 01.12.2017 








 


 


 
SUORITUSTASOILMOITUS 


rakennusalan tuotteita koskevan asetuksen (EU) nro. 305/2011 mukaan. 
Nro.: LE_14_0105_FI 


 


 
1. Tuotetyypin tunnistuskoodi BB kattoharjakiinnike 


Mitat: katso ETA-14/0105 
 


2. Tyyppi- erä-, sarjanumero tai 
muu tunnus tunnistamista varten  
 


ETA-14/0105 
Eränumero: katso etiketti 
 


3. Käyttötarkoitus  Yhdistämiskappale kantavaan puu-puuliitokseen 
rakenteissa ETA-14/0105 mukaan 
 


4. Valmistajan yhteystiedot  BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
D-06536 Berga 
 


5. Järjestelmä tai järjestelmiä 
suorituskyvyn pysyvyyden 
arvioimiseksi ja tarkastamiseksi  
 


Järjestelmä 2+ 


6. Referenssi-asiakirja 
 


ETA-14/0105 


7. Eota -sijainti / numero ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Sertifiointiviranomaisen tekemä - Tehtaan alkutarkastus ja tehtaan oma 
tuotantotarkastus 


- Tehtaan oman tuotantotarkastuksen jatkuva 
valvonta, luokitus ja arviointi 


- Tulos vaatimustenmukaisuustodistuksessa 
0769-CPD-6120/  01 


 
9. Ilmoitettu suorituskyky Katso ETA-14/0105 


 
10. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun tuotteen suorituskyky on 9 kohdassa ilmoitetun 


suoritustason mukaan. Valmistaja on vastuussa 
tämän suoritustasoilmoituksen laatimisesta numero 4 mukaan 


 


Allekirjoitettu valmistajaa varten ja valmistajan nimessä: 


 
 
 
 
________________ 
Günther Blesch 
(toimitusjohtaja) 
Berga, 12.12.2017 
 








 
DÉCLARATION DE PERFORMANCE 


au sens du règlement sur les produits de construction (EU) N° 305/2011 
N°: LE_14_0105_FR 


 
 


1. Code d'identification du type de 
produit 


BB Ancrage des chevrons sur panne 
Dimensions : voir ETA-14/0105 
 


2. Numéro de type, de lot, de série 
ou autre désignation 
d'identification 
 


ETA-14/0105 
Numéro de lot : voir étiquette 


3. Usage prévu Connecteur pour le bois-bois dans les 
constructions selon ETA-14/0105 
 


4. Adresse de contact du fabricant BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
Germany 
 


5. Système ou systèmes 
d'évaluation et de vérification de 
la constance des performances 
 


Système 2+ 


6. Document de référence 
 


ETA-14/0105 


7. Situation ETA / Numéro ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Délivré par l'organisme de 
certification 


- Inspection initiale de l'usine et des contrôles de 
la production sur site 


- Suivi, analyse et évaluation continus du 
contrôle de la production sur site 


- Résultat dans le certificat de conformité 0769-
CPD-6120/01 


 
9. Performance déclarée Voir ETA-14/0105 


 
10. La performance du produit visée aux points 1 et 2 correspond à la performance 


déclarée au point 9. Le fabricant est responsable de la création de cette déclaration 
de performance conformément au point 4. 


Signé pour le fabricant et au nom du fabricant de: 


________________ 
Günther Blesch 
(Gestionnaire) 
Berga, 13.01.2017 








 
TELJESÍTMÉNYNYILATKOZAT 


az építési termékek forgalmazásáról szóló 305/2011/EU rendelet értelmében 
Nr.: LE_14_0105_HU 


 
 


1. A terméktípus egyedi azonosító 
kódja 


Szarufa összekötők 
Méretek: lásd ETA-14/0105 
 


2. A termék azonosítását lehetővé 
tevő típus-, tétel- vagy 
sorozatszám vagy egyéb ilyen 
elem  
 


ETA-14/0105 
Tételszám: lásd a címkét  


3. Rendeltetési cél Csatlakozóelem teherviselő fa-fa kötésekhez 
szerkezetekben a következők szerint ETA-
14/0105 szerint  
 


4. A gyártó kapcsolattartási címe BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
Germany 
 


5. Rendszer vagy rendszerek a 
teljesítmény állandóságának 
értékelésére és ellenőrzésére  
 


Rendszer 2+ 


6. Referencia dokumentum 
 


ETA-14/0105 
 


7. Eota hely / szám ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Tanúsító szerv által elvégezve - A gyár és a gyár saját gyártásellenőrzésének 
első vizsgálata 


- A gyár saját gyártásellenőrzésének folyamatos 
ellenőrzése és értékelése 


- Eredmény a megfelelőségi tanúsítványban 
0769-CPD-6120/01 


 
9. Nyilatkozat szerinti teljesítmény lásd ETA- ETA-14/0105 


 
10. A termék 1. és 2. számok szerinti teljesítménye megfelel a 9. sz. szerinti nyilatkozott 


teljesítménynek. A jelen teljesítménynyilatkozat kiállításáért a 4. szám szerinti gyártó 
felel. 


A gyártó részéről és nevében aláíró személy: 


________________ 
Günther Blesch 
(ügyvezető) 
Berga, 03.02.2017 








 
DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE 


ai sensi del regolamento sui prodotti da costruzione (UE) N°.305/2011 


N°: LE_14_0105_IT 


 


 
1. Codice univoco di 


identificazione del tipo di 
prodotto 
 


BB Ancoraggio di arcarecci 
Dimensioni: vedere ETA-14/0105 
 


2. Numero di tipo, lotto, serie o 
altro elemento che consente 
l’identificazione del prodotto 
 


ETA-14/0105 
Numero di lotto: vedere Etichetta 


3. Uso o usi previsti Connettore secondo il legno-legno in edilizia ETA-
14/0105 
 


4. Indirizzo di contatto del 
produttore 


BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
Germany 
 


5. Sistema o sistemi di valutazione 
e verifica della costanza della 
prestazione del prodotto 
  


Sistema 2+ 


6. Documento di riferimento 
 


ETA-14/0105 


7. Organismo/Numero EOTA ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Effettuate mediante l’organismo 
di certificazione 


- Ispezione iniziale dello stabilimento di 
produzione e controllo della produzione in 
fabbrica 


- Sorveglianza, valutazione e verifica continue 
- Risultato del certificato di conformità 0769-


CPD-6120/01 
 


9. Prestazione dichiarata Vedere ETA-14/0105 
 


10. La prestazione del prodotto di cui al punto 1 e 2 è conforme alla prestazione 
dichiarata al punto 9. Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la 
responsabilità esclusiva del fabbricante di cui al punto 4.   


Firmato da e per conto del produttore da: 


________________ 
Günther Blesch 
(Amministratore Delegato) 
Berga, 13.01.2017 


________________








 
DIENSTVERKLARING 


met betrekking tot de verordening (EU) nr. 305/2011, bouwproducten 


Nr.: LE_14_0105_NL 


 


 
1. Identificatiecode van het 


producttype 
Dakspantsteunanker  
Afmetingen: zie ETA-14/0105 
 


2. Type-, lot-, serienummer of 
andere kenmerken ter 
identificatie 
 


ETA-14/0105 
Lotnummer: zie etiket 


3. Gebruiksdoel Koppelstukken voor dragende verbindingen in 
constructies tussen hout-hout volgens ETA-
14/0105  
 


4. Contactgegevens van de 
fabrikant 


BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
Germany 
 


5. Systeem of systemen voor het 
beoordelen en testen van het 
prestatievermogen  
 


Systeem 2+ 


6. Referentiedocument 
 


ETA-14/0105 


7. EOTA-locatie/nummer ETA-DANMARK A/S, Charlottenlund 
 


8. Uitgevoerd door 
certificeringsinstantie 


- Eerste inspectie van het bedrijf en van de 
bedrijfseigen productiecontrole. 


- Continue bewaking, beoordeling en evaluatie 
van de productiecontrole van het bedrijf zelf. 


- Resultaat op het conformiteitscertificaat 0769-
CPD-6120/01 


 
9. Dienstverklaring Zie ETA-14/0105 


 
10. Het vermogen van het product volgens nummer 1 en 2 voldoet aan de 


dienstverklaring volgens nummer 9. Fabrikant volgens nummer 4 is verantwoordelijk 
voor het opstellen van deze dienstverklaring. 


Ondertekend voor de fabrikant en in naam van de fabrikant van: 


________________ 
Günther Blesch 
(Zaakvoerder) 
Berga, 03.02.2017 








 
DEKLARACJA WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWYCH 


zgodnie z rozporządzeniem w sprawie wyrobów budowlanych (UE) N° 305/2011 


N°: LE_14_0105_PL 


 


 


1. Kod identyfikacyjny typu wyrobu BB kotwa krokwiowa 
Wymiary: patrz ETA-14/0105 
 


2. Numer typu, partii, serii lub inny 
element umożliwiający 
identyfikację 
 


ETA-14/0105 
Numer szarży: patrz etykieta 


3. Zastosowanie Elementy łączące drewno-drewno w połączeniach 
konstrukcji nośnych zgodne ETA-14/0105 
 


4. Adres kontaktowy producenta BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
Germany 
 


5. System lub systemy oceny i 
weryfikacji stałości właściwości 
użytkowych 
 


System 2+ 


6. Dokument referencyjny 
 


ETA-14/0105 


7. Jednostka EOTA/numer ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Notyfikowana jednostka 
certyfikująca poczyniła 


- przeprowadzi wstępną inspekcję zakładu i 
inspekcję zakładowej kontroli produkcji 


- przeprowadzi inspekcję stałego nadzoru, oceny 
i ewaluacji zakładowej kontroli produkcji 


- wystawi certyfikat zgodności 0769-CPD-
6120/01 


 
9. Deklarowane właściwości 


użytkowe 
 


Patrz ETA-14/0105 
 


10. Właściwości użytkowe wyrobu określonego w punktach 1 i 2 są zgodne z 
właściwościami użytkowymi deklarowanymi w punkcie 9. Niniejszą deklarację 
właściwości użytkowych wydano na wyłączną odpowiedzialność producenta 
określonego w punkcie 4. 


W imieniu producenta podpisał: 


________________ 
Günther Blesch 
(Kierownik) 
Berga, 13.01.2017 








 


 


 
DECLARAÇÃO DE DESEMPENHO 


no âmbito do Regulamento de Produtos de Construção (UE) n.º 305/2011 


N.º: LE_14_0105_PT 


 


 
1. Código de identificação do 


produto-tipo 
Âncora de caibro BB 
Dimensões: ver ETA-14/0105 
 


2. Número do tipo, do lote ou da 
série, ou quaisquer outros 
elementos que permitam a 
identificação  
 


ETA-14/0105 
Número do lote: ver etiqueta 
 


3. Utilização ou utilizações 
previstas  


Conector para conexões de madeira-madeira de 
suporte em construções segundo ETA-14/0105 
 


4. Morada de contacto do 
fabricante  


BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
 


5. Sistema ou sistemas de 
avaliação e verificação da 
regularidade do desempenho  
 


Sistema 2+ 


6. Documento de referência 
 


ETA-14/0105 


7. Organismo / número EOTA ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Realizado pelo organismo de 
certificação 


- Inspeção inicial da unidade fabril e do controlo 
da produção em fábrica 


- Acompanhamento, apreciação e aprovação 
contínuos do controlo da produção em fábrica 


- Resultado no certificado de conformidade 
0769-CPD-6120/ 01 


 
9. Desempenho declarado Ver ETA-14/0105 


 
10. O desempenho do produto identificado no ponto 1 e 2 está em conformidade com 


o desempenho declarado no ponto 9. A presente declaração de desempenho 
é emitida sob 
exclusiva responsabilidade do fabricante identificado no ponto 4. 


 


Assinado por e em nome do fabricante por: 


 
 
 
 
________________ 
Günther Blesch 
(Diretor Executivo) 
Berga, 01.12.2017 








ROZSAH POKRYTIA 
v zmysle nariadenia č. 305/2011 o stavebných výrobkoch (EÚ)


č.: LE_14_0105_S


1. Identifikačný kód typu výrobku BB ukotvenie nosníka
Rozmery: pozrite ETA-14/0105


2. Typ, šarža, sériové čísla alebo
iné identifikačné prvky


ETA-14/0105
Číslo šarže: pozri štítok


3. Používanie Konektor na podopretie drevenej konštrukcie, 
rovnako ako na pripojenie trámov a nosníkov v 
súlade s ETA-14/0105


4. Kontaktná adresa výrobcu BB Stanz- und Umformtechnik GmbH
Nordhäuser Str. 44
06536 Berga
Germany


5. Systém alebo systémy pre
posudzovanie a overovanie
stability parametrov


Systém 2+


6. Referenčný dokument ETA-14/0105


7. Miesto / číslo EOTA ETA-Danmark A/S, Charlottenlund


8. Prevedené certifikačným
úradom


- Počiatočná inšpekcia diela a kontrola výroby v
závode


- Priebežný dohľad, posúdenie a hodnotenie
riadenia výroby


- Výsledok vo vyhlásení o zhode 0769-CPD-
6120/01


9. Vyhlásený výkon: Pozrite ETA-14/0105


10. Výkon produktu uvedený v odsekoch 1 a 2 súhlasí s vlastnosťami uvedenými vo
vyhlásení uvedenom v bode 9. Zodpovedný za vytvorenie tohto pokrytia je výrobca
uvedený v bode 4.


Podpísané za výrobcu a meno výrobcu: 


________________
Günther Blesch 
(Konateľ) 
Berga, 13.01.2017 








 


 
IZJAVA O LASTNOSTIH 


v skladu z Uredbo o gradbenih proizvodih (EU) št. 305/2011 


Št.: LE_14_0105_SL 


 


 
1. Identifikacijska oznaka tipa 


proizvoda 
Sidro za špirovce BB 
Dimenzije: glejte ETA-14/0105 
 


2. Identifikacijska oznaka tipa, 
šarže, serijska številka ali druga 
identifikacijska oznaka  
 


ETA-14/0105 
Številka šarže: glejte etiketo 
 


3. Namen uporabe  Veznik za nosilne lesno-lesne spoje v 
konstrukcijah v skladu z ETA-14/0105 
 


4. Naslov proizvajalca  BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
D-06536 Berga 
 


5. Sistem ali sistemi za 
ocenjevanje in preverjanje 
nespremenljivosti lastnosti  
 


Sistem 2+ 


6. Referenčni dokument 
 


ETA-14/0105 


7. Organ/sklic Eota ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Izvedel certifikacijski organ - Začetna preveritev proizvodnega obrata in 
kontrole proizvodnje 


- Stalen nadzor, ocenjevanje in ovrednotenje 
kontrole proizvodnje 


- Rezultat v certifikatu skladnosti  
0769-CPD-6120/01 


 
9. Navedena zmogljivost Glejte ETA-14/0105 


 
10. Zmogljivost proizvoda v skladu s točkama 1 in 2 ustreza navedeni zmogljivosti pod 


točko 9. Proizvajalec, naveden pod točko 4, 
je odgovoren za pripravo te izjave o lastnostih. 


 


Podpisnik za proizvajalca in v imenu proizvajalca: 


 
 
 
 
 
 
________________ 
Günther Blesch 
(izvršni direktor) 
Berga, 06.11.2017 








 


 


 
PRESTANDAFÖRKLARING 


enligt byggproduktförordningen (EU) nr 305/2011 


Nr: LE_14_0105_SV 


 


 
1. Produkttypens identifieringskod BB bockryggsfäste 


Mått: se ETA-14/0105 
 


2. Typ-, batch-, serienummer eller 
annan ID-märkning  
 


ETA-14/0105 
Batchnummer: se etikett 
 


3. Användningsområde  Beslag för bärande trä-/träanslutningar i 
konstruktioner enligt ETA-14/0105 
 


4. Tillverkarens adress  BB Stanz- und Umformtechnik GmbH 
Nordhäuser Str. 44 
06536 Berga 
 


5. System för bedömning och 
kontroll av produktprestanda  
 


System 2+ 


6. Referensdokument 
 


ETA-14/0105 


7. Eota-ställe/nummer ETA-Danmark A/S, Charlottenlund 
 


8. Genomfört av 
certifieringsorganet 


- Inledande inspektion av fabriken och fabrikens 
egen tillverkningskontroll 


- Fortlöpande övervakning, bedömning och 
godkännande av fabrikens egen 
tillverkningskontroll 


- Resultat i överensstämmelseintyget 
0769-CPD-6120/01 


 
9. Angiven prestanda Se ETA-14/0105 


 
10. Den produktprestanda som anges i punkt 1 och 2 motsvarar den prestanda som 


anges i punkt 9. Denna prestandaförklaring har 
utarbetats av tillverkaren i punkt 4. 


 


Undertecknat för och i uppdrag av tillverkaren av 


 
 
 
 
________________ 
Günther Blesch 
(VD) 
Berga, 06.11.2017 





